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В отсутствие г-на Хамида аль-Баяти (Ирак) место 
Председателя занимает заместитель Председателя 
г-н Фаати (Гамбия). 

Заседание открывается в 15 ч. 15 м.  

Пункт 67 повестки дня: Поощрение и защита прав 
человека (продолжение) (A/61/36, 97, 220 и 280)  
 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав человека 
и основных свобод (продолжение) (A/61/211, 
267, 281, 287, 289, 306, 311, 312, 324, 325, 338, 
340, 348, 352, 353, 384, 464, 465, 476, 506 и 513) 

 
 

 c) Положение в области прав человека и доклады 
специальных докладчиков и представителей 
(продолжение) (A/61/276, 349, 360, 369 и Corr.1, 
374, 469, 470, 475, 489, 504 и 526) 

 

1. Г-н Крулевич (Сербия) говорит, что делегация 
его страны присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Финляндии от имени Европейского 
союза. 

2. Несмотря на предпринимаемые Сербией в 
последние годы неустанные усилия, направленные на 
улучшение положения в области прав человека и прав 
меньшинств, укрепление верховенства права и 
демократических институтов, в провинции Косово и 
Метохия, где одной из острейших проблем является 
отсутствие безопасности для неалбанского населения, 
права человека по-прежнему нарушаются. С 1999 года 
совершено более 5000 нападений на сербов, многие из 
которых были убиты или пропали без вести, и сербы и 
другие представители неалбанского населения 
постоянно подвергаются угрозам и запугиванию. 
Однако зачастую сообщения о таких случаях 
отсутствуют. 

3. Сербия глубоко обеспокоена безнаказанностью, 
которой продолжают пользоваться большинство лиц, 
совершавших преступления на этнической почве, и те, 
кто несет ответственность за организацию этнического 
насилия в Косово и Метохии и подстрекательство к 
нему. К сожалению, Временная администрация 
Организации Объединенных Наций в рамках миссии в 
Косове (МООНК) не предоставляет сведений о числе 
арестованных, тех, кому предъявлены обвинения, или 
осужденных за такие преступления. Безнаказанность и 
отсутствие безопасности привели к созданию 

обстановки, в которой свобода передвижения сербов и 
других неалбанцев остается ограниченной, что 
отрицательно сказывается на других основных правах 
человека, в том числе на доступе к органам правосудия, 
медицинским и образовательным учреждениям для 
общин меньшинств, проживающих в микроанклавах. 
Кроме того, очень мало, что было сделано в области 
расследования случаев исчезновения и похищения 
сербов, цыган и других представителей неалбанского 
населения в Косове и Метохии. Есть основания 
полагать, что эти преступления были совершены 
членами бывшей Армии освобождения Косова и 
других экстремистских групп. МООНК должна 
приложить все усилия к тому, чтобы расследовать 
такие преступления. 

4. Еще одну проблему представляет защита прав 
частной собственности; несмотря на судебные 
решения, законные владельцы не могут вернуть свою 
собственность, находящуюся в руках незаконных 
пользователей, которые отказываются ее отдать. Кроме 
того, собственники из числа неалбанцев часто не 
имеют возможности пользоваться своей 
собственностью из-за отсутствия безопасности и 
ограничения свободы передвижения. 

5. Несмотря на развернутые в Косове и Метохии 
международные силы неалбанское население в течение 
семи лет подвергается различным формам 
дискриминации и борется за сохранение своей 
языковой и культурной самобытности в условиях 
постоянных нападок на их религиозное наследие. 
Удручающее положение в области прав человека в 
Косове и Метохии является основной причиной, по 
которой внутренне перемещенные лица не 
возвращаются в эту провинцию. В результате 
продолжающегося непредоставления МООНК 
необходимой информации о ходе осуществления 
Международного пакта об экономических, социальных 
и культурных правах в Косове и Метохии, Сербия не 
может дополнить свой первоначальный доклад, как ее 
просит Комитет по экономическим, социальным и 
культурным правам. Как представляется, вряд ли 
можно обеспечить уважение прав человека, пока идут 
переговоры о будущем статусе Косова и Метохии и 
пока уважение этих прав ставится в зависимость от 
исхода этих переговоров. Права человека в этой 
провинции стали разменной монетой: сербам 
предлагают основные права человека в обмен на 
признание решения о будущем статусе провинции. 
Такое отношение к правам человека полностью 



 A/C.3/61/SR.33

 

3 06-58923 
 

неприемлемо и опасно с политической точки зрения. 
Мира, безопасности и развития в Косове и Метохии 
можно добиться, только обеспечив осуществление всех 
прав человека и свобод. Со своей стороны, Сербия 
продолжает активно участвовать во всех усилиях, 
направленных на продвижение дела защиты прав 
человека. 

6. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республика) 
говорит, что самую большую угрозу правам человека 
представляет избирательное использование вопросов 
прав человека некоторыми государствами в качестве 
предлога для вмешательства в дела других государств, 
что является нарушением принципа суверенного 
равенства, закрепленного в Уставе Организации 
Объединенных Наций. При рассмотрении нарушений 
прав человека нельзя применять двойные стандарты и 
избирательный подход. Следует воздерживаться от 
принятия произвольных или принудительных мер, 
которые ущемляют права обществ под предлогом 
защиты прав отдельных лиц. В частности, развитые 
государства должны воздерживаться от гегемонистской 
практики в своих отношениях с развивающимися 
странами. 

7. Приоритетной задачей должно быть пресечение 
самых серьезных нарушений, которые включают 
этнические чистки, массовое переселение и создание 
колониальных поселений. Прежде всего, необходимо 
положить конец иностранной оккупации, поскольку 
она лишает людей их социальных, экономических 
политических прав. В связи с этим оратор 
поддерживает выводы Специального докладчика по 
вопросу о положении в области прав человека на 
палестинских территориях, оккупированных с 
1967 года, которые разоблачают оккупационную 
практику, нарушающую международное гуманитарное 
право и положения двух Международных пактов о 
правах человека и четвертой Женевской конвенции.  

8. Оратор также поддерживает рекомендации 
Специального докладчика по вопросу о праве на 
питание и отмечает, что в промежуточном докладе 
Специального докладчика по вопросу о свободе 
религии или убеждений (А/61/340) указано, что есть 
правительства, которые либо косвенно, либо прямо 
поощряют практику ассоциирования ислама с 
терроризмом. Использование борьбы с терроризмом в 
качестве прикрытия конфликта цивилизаций идет лишь 
на пользу террористам.  

9. Сирийская Арабская Республика является 
участником многих международных документов о 
правах человека, и гуманитарные нормы, 
установленные в этих документах, отражены в ее 
внутреннем законодательстве и политической системе. 
Диалог, основанный на принципах неизбирательности 
и транспарентности, является единственным способом 
обеспечения того, чтобы все пользовались основными 
правами и свободами, гарантированными 
Международной декларацией о правах человека и 
связанными с ней международными документами. 

10. Г-жа Лаохафан (Таиланд) говорит, что ее страна 
сохраняет твердую приверженность поощрению и 
защите прав человека и демократии и, вслед за 
недавними политическими изменениями в Таиланде, в 
кратчайшие сроки сделает все возможное для 
восстановления парламентской демократии. К власти 
пришло гражданское правительство, и вскоре начнется 
работа над новой конституцией, которая проложит 
дорогу к укреплению демократии. 

11. Будучи участником почти всех основных 
международных документов о правах человека, 
Таиланд продолжает предпринимать усилия по 
выполнению своих международных обязательств в 
области прав человека, включая обязательства по 
представлению докладов. Правительство ее страны, 
насколько возможно, тесно сотрудничает с 
договорными органами и реализует их рекомендации в 
той мере, в какой это возможно. Кроме того, оно 
поддерживает работу обладателей мандатов 
специальных процедур и пригласило Специального 
докладчика по вопросу о праве на здоровье, 
Специального докладчика по вопросу о торговле 
людьми, особенно женщинами и детьми, и 
Специального докладчика по вопросу торговли детьми, 
детской проституции и детской порнографии посетить 
Таиланд в 2007 году. Правительство Таиланда 
надеется, что эти посещения помогут лучше узнать 
друг друга. 

12. Однако сами по себе международные правовые 
рамки и нормы не могут обеспечить реализацию 
культуры уважения прав человека, ее нужно 
культивировать изнутри, в частности на местном 
уровне. С этой целью Таиланд удваивает свои усилия 
по расширению просвещения в области прав человека и 
планирует, среди прочих мер, провести в 2007 году 
общенациональный семинар-практикум по содействию 
использованию пособия по просвещению в области 
прав человека, разработанного Австрией в рамках Сети 



A/C.3/61/SR.33  
 

06-58923 4 
 

по вопросам безопасности человека, которое было 
переведено на тайский язык. Общенациональный 
семинар послужит дополнением и катализатором 
прочих усилий, направленных на распространение 
принципов прав человека среди местного населения на 
тех языках и в тех контекстах, которые легко понять. 
Объединение этих принципов с местными традициями, 
культурами и верованиями, а также развлечениями 
служит эффективной образовательной стратегией, 
поскольку уважение прав человека наиболее прочно и 
стабильно в тех случаях, когда граждане чувствуют, 
что оно вошло в их повседневную жизнь, а не является 
чуждым ей. 

13. Чтобы создать благоприятную обстановку, в 
которой может успешно развиваться культура прав 
человека, правительство Таиланда решительно 
стремится обеспечить более демократичное правление, 
защищающее личные свободы в контексте социальной 
справедливости и гармонии и гарантирующее уважение 
и равное отношение к группам меньшинств. Оно 
стремится обеспечить более высокий уровень 
осознания и понимания общественностью духа и 
принципов демократии, с тем чтобы дать гражданам 
возможность действовать в качестве хорошо 
информированных и активных участников процесса 
принятия решений на всех уровнях, а не только на 
избирательных участках. Однако международная 
обстановка также должна способствовать 
культивированию культуры уважения прав человека, и, 
чтобы создать такую обстановку, Организация 
Объединенных Наций должна быть эффективной и 
пользоваться доверием. 

14. Правительство ее страны возлагает большие 
надежды на Совет по правам человека и проведение 
всеобъемлющего периодического обзора и разделяет ту 
точку зрения, что истинной проверкой этих механизмов 
будет их универсальный характер и конструктивный 
подход, основанный на сотрудничестве, диалоге, 
взаимном уважении и взаимопонимании. 
Правительство Таиланда надеется, что члены Совета по 
правам человека будут меньше говорить, больше 
слушать и оперативно принимать меры по 
предотвращению и пресечению нарушений прав 
человека. Однако Совет по правам человека не должен 
быть единственным механизмом; вся система 
Организации Объединенных Наций должна быть 
мобилизована для выполнения задачи по поощрению и 
защите прав человека. В связи с этим правительство ее 
страны приветствовало бы большее взаимодействие 

Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) со 
странами и поддерживает ту точку зрения, что 
присутствие в стране способствует улучшению 
мониторинга, отчетности и предоставления 
технической помощи с учетом необходимости. Оно 
также надеется, что УВКПЧ путем тесного и 
конструктивного сотрудничества со страновой группой 
Организации Объединенных Наций и всеми 
заинтересованными сторонами на национальном 
уровне сосредоточит усилия скорее на профилактике, 
чем на ликвидации последствий, и приложит больше 
усилий к проведению просветительской деятельности в 
области прав человека и общественных кампаний. 
УВКПЧ может больше сделать для предоставления 
консультационных услуг и технической помощи 
развивающимся странам в поддержку их собственных 
усилий по культивированию культуры прав человека – 
процесса, который требует учета как международных 
норм, так и местных особенностей. 

15. Г-н аш-Шехаб (Кувейт) говорит, что доклад о 
положении в области прав человека на палестинских 
территориях, оккупированных с 1967 года (A/61/470), 
ясно показывает, что продолжающаяся израильская 
оккупация является причиной лишения палестинского 
народа его основных прав человека в нарушение 
международного гуманитарного права, Женевских 
конвенций и резолюций Организации Объединенных 
Наций. Вызывает тревогу то, что Израиль совершает 
преступные действия на глазах всего мира, не 
подвергаясь осуждению со стороны международного 
сообщества. Наиболее вопиющим из этих действий 
является продолжение строительства разделительной 
стены в нарушение консультативного заключения 
Международного Суда от 2004 года, признавшего это 
незаконным. Кроме того, большое число израильских 
контрольно-пропускных пунктов постоянно 
напоминает палестинцам, что их жизнь находится под 
контролем Израиля. Продолжение нанесения Израилем 
бомбовых ударов по объектам электро- и 
водоснабжения и медицинским и образовательным 
учреждениям в секторе Газа свидетельствует об 
отсутствии у него заинтересованности в установлении 
мира. Постыдны произведенные Израилем 
произвольные аресты тысяч людей, включая женщин и 
детей, и нищета, в которой вынуждены жить 
палестинцы в силу его политики. Оратор поддерживает 
призыв Специального докладчика к международному 
сообществу положить конец отвратительным 
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действиям Израиля и заставить Израиль выполнять 
международные резолюции. 

16. Г-н Бабадуду (Бенин) говорит, что его страна 
является ярким примером улучшения положения в 
области прав человека и основных свобод, которое 
наблюдается во многих странах к югу от Сахары. 
Конституция Бенина одной из первых возвестила эру 
демократии в Африке, и Бенин гордится имеющейся в 
стране свободой печати. Обеспечение прав человека в 
полном объеме является длительным процессом, 
который зависит от наличия времени и ресурсов и 
политической воли. По достижении этой цели не 
следует рассматривать права человека как что-то само 
собой разумеющееся, а постоянно укреплять их. 

17. Просвещение и обучение в области прав человека 
играют решающую роль в демократизации и 
реализации этих прав. Крайне важно, особенно в 
странах новой демократии, объяснить людям, какие у 
них есть права и обязанности и в какой степени и как 
они могут пользоваться своими свободами, не нарушая 
прав других или общества в целом. Просвещение в этой 
области должно дать отдельным людям возможность 
рассматривать их права в контексте коллективных 
прав; поэтому государства должны поддерживать 
баланс между правами личности и коллективными 
правами, что не так просто. Бóльшая осведомленность 
о коллективных правах, особенно в странах 
нарождающейся демократии, может способствовать 
пробуждению чувства единства нации, что само по себе 
даст толчок усилиям по борьбе с нищетой. 

18. Африканская хартия прав человека и народов 
установила права народов, чтобы отразить 
непрерывный поиск национальной самобытности 
африканскими странами. Это очень деликатный 
процесс, требующий экономической поддержки. Если 
посмотреть на одни только затраты на проведение 
выборов, легко понять, с какими проблемами 
сталкиваются африканские государства без 
международной поддержки. Если не произойдет 
существенного улучшения условий жизни, есть 
вероятность того, что окажется невозможным 
продолжать развивать демократию и обеспечивать 
уважение всех прав человека, поскольку может 
начаться отход от этих принципов со стороны 
населения. Признавая, что прогресс в области 
обеспечения прав человека зависит от экономического 
развития, президент Бенина решил начать 
"экономическую революцию". 

19. Экономические, социальные и культурные права 
заслуживают такого же внимания, как и гражданские и 
политические права. Международное сообщество 
должно столь же решительно осудить нарушения 
экономических, социальных и культурных прав и права 
на развитие, как оно делает это в отношении 
нарушения гражданских и политических прав. 
Развитые и развивающиеся страны должны делить 
ответственность за исправление положения 
неравенства и несправедливости в сфере мировой 
торговли, внешнего долга, движения капиталов и 
передачи технологий. 

20. На протяжении многих лет страны Юга 
клеймились как нарушители прав человека, в то время 
как права и свободы нарушались не в одних только 
развивающихся странах. В самом деле, серьезные 
нарушения личных свобод имеют место в странах со 
старейшей демократией. Чтобы обеспечить подлинное 
международное сотрудничество в целях реализации 
всеобщих прав человека, необходимо покончить с 
использованием вопросов о правах человека в 
политических целях. 

21. Г-н Мальмьерка Диас (Куба) говорит, что в то 
время как ожидается, что создание Совета по правам 
человека откроет новую эру подлинного 
сотрудничества в области прав человека, развитые 
страны используют политические манипуляции и 
двойные стандарты, чтобы навязать другим странам 
свой тенденциозный подход к правам человека. Они 
выставляют себя защитниками прав человека, 
применяя в то же время лишь полумеры в отношении 
собственных вопиющих нарушений этих прав. 

22. Самая богатая и могущественная страна в 
истории продолжает делать бессмысленные, 
лицемерные и клеветнические заявления в отношении 
других стран, скрывая при этом свои многочисленные 
грехи. Она претендует на право применять пытки в 
качестве средства борьбы с терроризмом, производить 
произвольные аресты и лишает людей многих из их 
основных прав. Ее общество терпимо относится к 
злоупотреблениям со стороны полиции, расовой 
дискриминации, ксенофобии и переполненным 
тюрьмам. Она подвергла Кубу экономической, 
финансовой и торговой блокаде, равносильной 
геноциду, и бесстыдно вмешивается во внутренние 
дела страны. 

23. Страны Севера ведут себя так, словно они имеют 
монополию на свободу и демократию и им 
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предоставлено право судить и определять 
политические и общественные системы столь же 
суверенных государств. Такое положение должно быть 
изменено, и прежде всего должен быть разрушен 
существующий однополярный, несправедливый и 
неравноправный международный порядок. 

24. Г-н Маврояннис (Кипр) говорит, что 
международное сообщество справедливо признало, что 
права человека, верховенство права и устойчивое 
развитие неразрывно связаны между собой. Внедрение 
подхода на основе прав человека в работу всех 
учреждений и программ Организации Объединенных 
Наций и создание Совета по правам человека являются 
положительными событиями, и в этом отношении 
оратор полностью поддерживает заявление, сделанное 
от имени Европейского союза. 

25. Военная оккупация Турцией 37 процентов 
территории Кипра привела к лишению беженцев, 
родственников пропавших без вести и живущих в 
анклавах людей их основных прав, к уничтожению 
религиозного и культурного наследия в 
оккупированных районах и к ограничению свободы 
печати. Право возвращения в свои дома и 
восстановление прав собственности как средство 
урегулирования конфликта, миростроительство и 
восстановительное правосудие имеют огромное 
значение, учитывая, что треть населения, 
насильственно изгнанная из своих домов вторгшимися 
войсками, стала беженцами. 

26. Переселение оккупирующей державой ее 
населения в оккупированные районы считается грубым 
нарушением Женевских конвенций и квалифицируется 
Римским статутом Международного уголовного суда 
как военное преступление. В срочном порядке 
необходимо принять все возможные меры для 
улучшения бедственного положения народа Кипра 
вследствие вторжения и оккупации его территории. 
Однако никакие меры по устранению повторяющихся 
нарушений прав человека не будут эффективными до 
тех пор, пока не будет покончено с принудительным 
разделом острова. Никакое урегулирование 
невозможно без вывода иностранных войск. Полное 
соблюдение норм в области прав человека должно 
стать неотъемлемой частью любого всестороннего, 
функционального и долгосрочного решения кипрской 
проблемы. Правительство его страны готово и делает 
все возможное для создания необходимых условий для 
возобновления содержательных переговоров. 

27. Г-жа Пападопулу (Греция) говорит, что 
вторжение и оккупация Турцией северной части Кипра 
являются нарушением международного права и что 
положение людей, проживающих на окруженной 
оккупационными войсками территории, вызывает 
серьезные опасения. Хотя были предприняты 
некоторые позитивные шаги, сделать предстоит еще 
больше. На правительстве Турции лежит обязательство 
провести эффективное расследование в отношении 
судьбы пропавших без вести лиц и полностью 
выполнить постановления суда, касающиеся внутренне 
перемещенных лиц, что оно еще не выполнило. 
Беспрепятственно продолжаются строительные работы 
и продажа незаконно захваченных земель и 
собственности, принадлежащих грекам-киприотам. 
Приток поселенцев из континентальной Турции растет, 
и культурное наследие острова систематически 
уничтожается. Уважение прав человека и верховенство 
права должны стать неотъемлемой частью решения 
проблемы. 

28. Г-н Карьявасам (Шри-Ланка) говорит, что 
недавняя эскалация насилия в его стране вызвана 
возобновлением военных действий со стороны 
группировки "Тигры Освобождения Тамил Илама". 
Несмотря на провокационные действия этой 
группировки, правительство его страны проявляет 
максимальную сдержанность и предпринимает 
ограниченные и целенаправленные военные действия 
только после исчерпания всех иных мирных средств. 
Оно предприняло шаги по достижению национального 
согласия, которое может привести к урегулированию 
путем переговоров. На предыдущей неделе оно 
подписало меморандум о взаимопонимании с основной 
оппозиционной партией, в котором стороны 
согласились сотрудничать в деле урегулирования 
конфликта, проведения реформы избирательной 
системы и введения благого управления. 

29. Правительство его страны также занималось 
решением различных проблем в области прав человека. 
Что касается обвинений во внесудебных казнях, 
исчезновениях и других нарушениях права на жизнь, 
было решено учредить национальную следственную 
комиссию, работу которой будет контролировать 
международная независимая группа, состоящая из 
видных деятелей. Комиссия займется расследованием 
нескольких инцидентов, в отношении которых были 
выдвинуты обвинения против сторон конфликта. 

30. Правительство Шри-Ланки приняло меры, 
обеспечивающие быстрый доступ к гуманитарной 
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помощи для населения, пострадавшего от военных 
действий. Оно облегчило доставку продовольствия и 
других жизненно важных поставок внутренне 
перемещенным лицам посредством собственных 
механизмов или через международные гуманитарные 
организации и учреждения. 

31. Вопреки некоторым выдвинутым Специальным 
докладчиком обвинениям во внесудебных расправах, 
необоснованных или суммарных казнях правительство 
Шри-Ланки последовательно выступает за принятие 
сторонами основополагающих положений о правах 
человека с четкими ориентирами и временными 
рамками действий. Ему не надо бороться за 
легитимность, и оно еще боле укрепилось, поскольку 
оппозиция согласилась сотрудничать с ним в 
общенациональных интересах. Оно вместе со своими 
партнерами продолжает работать над улучшением 
собственной репутации и подергает свою деятельность 
тщательному изучению, будучи участником всех семи 
документов о правах человека и нескольких 
протоколов к ним и пригласив специальные механизмы 
по правам человека Организации Объединенных Наций 
провести миссии по расследованию. 

32. Г-н Далл'Ольо (наблюдатель от Международной 
организации по миграции (МОМ)) говорит, что МОМ 
приветствует итоги диалога высокого уровня по 
вопросу о международной миграции и развитии, 
состоявшегося в сентябре 2006 года, которые во 
многом отразили ключевые послания, решительно 
поддерживаемые МОМ, и надеется, что последующая 
деятельность по итогам диалога увенчается успехом. 
Признание и защита прав человека мигрантов позволит 
им внести более полный вклад в развитие стран их 
происхождения и назначения.  

33. Уровень нарушений прав человека в отношении 
мигрантов сильно различается на разных этапах 
миграционного цикла: в стране происхождения, в 
стране транзита и в стране назначения. Некоторые 
мигранты, обычно квалифицированные рабочие, 
которые мигрируют, чтобы занять вакантные места в 
государственном секторе, следуют хорошо налаженной 
процедуре миграции и поэтому, как правило, 
сталкиваются с относительно небольшим числом 
проблем, если вообще сталкиваются. Что касается 
неквалифицированных рабочих, они гораздо более 
подвержены нарушению прав, особенно когда им 
приходится работать в слабо регулируемых секторах 
экономики. 

34. Одним из факторов, способствующих уязвимости 
мигрантов, является незнание ими общества, языка, 
законов и практики принимающей страны, в результате 
чего они меньше знают о своих правах, а 
следовательно, и менее способны отстаивать их. 
Наиболее уязвимые мигранты, особенно жертвы 
незаконной торговли людьми, нерегулируемые 
мигранты и другие мигранты с неопределенным 
правовым статусом, сталкиваются с физическим и 
психологическим насилием, унижающим достоинство 
обращением и плохими условиями труда. О случаях их 
смерти и исчезновениях не сообщается, они не 
пользуются почти никакой защитой общества и 
изолированы от него из-за отсутствия документов; они 
зависят от своих нанимателей или торговцев людьми, 
живут под страхом задержания и депортации. Если не 
будут созданы механизмы надлежащей защиты, 
пропагандистской деятельности и мониторинга, 
некоторые из самых серьезных нарушений прав 
человека мигрантов будут и впредь оставаться без 
проверки и регистрации. 

35. Решение вопросов прав человека в контексте 
миграции представляет собой непростую задачу, 
особенно в отношении нерегулируемых мигрантов. 
Попытки прорвать порочный круг, в котором 
оказываются нерегулируемые мигранты, которые, 
боясь задержания и депортации, не сообщают в 
правоохранительные органы о жестоком обращении, 
что только усиливает позиции торговцев людьми и 
нанимателей, нарушающих их права, составляют суть 
эффективной защиты прав человека. Правительства 
должны проявить решительность в борьбе с торговлей 
людьми для обеспечения того, что миграция 
происходила в условиях безопасности и уважения 
человеческого достоинства, превращаясь тем самым в 
осознанный выбор, а не стратегию выживания. 

36. Пропагандистская деятельность, повышение 
информированности и имплементация помогают 
улучшить защиту прав человека мигрантов, поскольку 
основным препятствием на пути реализации этих прав 
является не отсутствие правовых документов, а 
отсутствие последовательного и полного 
осуществления этих документов. Постоянные усилия 
по наращиванию потенциала могут помочь сократить 
этот разрыв, и в связи с этим МОМ работает над 
повышением информированности и знаний 
миграционных законов. Чтобы способствовать 
распространению знаний, она создала интерактивную 
базу данных в области миграционного права, которая 
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предназначена в качестве исследовательского 
документа для государственных чиновников, 
международных организаций и гражданского общества. 
Кроме того, она поддерживает наращивание 
институционального потенциала в государствах-
членах, помогая им в проведении законодательных 
реформ, подготовке и принятии последующих 
административных мер по различным вопросам 
миграционного права. Одной из форм такой поддержки 
является курс международного миграционного права, 
проводимый МОМ раз в два года в сотрудничестве с 
Международным институтом гуманитарного права. 
Этот курс предназначен для государственных 
чиновников, ученых, представителей международных и 
неправительственных организаций, работников средств 
массовой информации и представителей гражданского 
общества. Основной упор в нем сделан на 
международной правовой системе, регулирующей 
миграцию, включая права и обязанности государств и 
мигрантов, права человека и государственную 
безопасность. Его главной целью является повышение 
знаний работников миграционных служб и 
государственных чиновников в отношении важности 
международных правовых документов и их 
применения в управлении миграцией. 

37. Глобальный характер миграции требует 
глобального реагирования на основе более широкого 
сотрудничества и партнерства между 
неправительственными организациями, гражданским 
обществом и другими участниками процесса. Следует 
привлекать самих мигрантов к поиску решений, и 
необходимо глубже изучить их потенциальную роль в 
поощрении прав человека и содействии развитию как в 
странах их происхождения, так и в принимающих 
странах. 

38. Г-жа Ченовет (Продовольственная и 
сельскохозяйственная организация Объединенных 
Наций (ФАО)) приветствует внимание, уделяемое 
Добровольным руководящим принципам в поддержку 
постепенной реализации права на достаточное питание 
в контексте национальной продовольственной 
безопасности (Voluntary Guidelines to Support the 
Progressive Realization of the Right to Adequate Food in 
the Context of National Food Security), которые ФАО 
включила в свою работу и программы. Чтобы 
реализовывать эти руководящие принципы и 
обеспечить путем их применения осуществление в 
полном объеме права на питание, ФАО создала отдел 
по вопросам права на питание и стремится 

сотрудничать с другими специализированными 
учреждениями Организации Объединенных Наций. 
Стратегия ФАО по поощрению права на питание имеет 
пять основных направлений: пропагандистская 
деятельность и обучение, информация и оценка, 
законодательство и подотчетность, стратегия и 
координация и ориентиры и мониторинг.  

39. ФАО высоко ценит усилия Бразилии, Сьерра-
Леоне и Мозамбика по реализации права на питание, в 
частности путем создания инновационных 
институциональных механизмов. В Бразилии 
национальный докладчик по вопросам питания, 
водоснабжения и сельских земель несет 
ответственность за мониторинг положения в области 
права на питание и принимает участие в работе 
Национального совета по продовольственной 
безопасности (CONSEA), который непосредственно 
консультирует президента страны по политическим 
вопросам. Кроме того, Национальный конгресс недавно 
одобрил текст федерального закона о продовольствии и 
продовольственной безопасности на основе прав 
человека. Сьерра-Леоне создала секретариат по праву 
на питание для защиты права на питание, упрощения 
координации и мониторинга прогресса в реализации 
права на питание, что является одним из основных 
приоритетов правительства. В Мозамбике идет 
пересмотр его Стратегии продовольственной 
безопасности и питания, и уже создана рабочая группа 
по вопросу о праве на питание в рамках Технического 
секретариата по вопросам продовольственной 
безопасности и питания.  

40. ФАО готова поделиться опытом, полученным в 
ходе реализации права на питание и добровольных 
руководящих принципов в разных странах. В прошлом 
большую помощь в поощрении права на питание и 
разработке добровольных руководящих принципов ей 
оказали другие учреждения Организации 
Объединенных Наций, с которыми она сотрудничала, 
особенно Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека 
и Мировая продовольственная программа, а также 
целый ряд неправительственных организаций-
партнеров. Она надеется расширять и укреплять такие 
партнерства, чтобы совершенствовать свою стратегию 
поощрения продовольственной безопасности. 
Проблема обеспечения продовольственной 
безопасности состоит в том, что голодающие и бедные 
люди не имеют политической власти и исключены из 
процесса планирования, осуществления и мониторинга 
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программ и политических решений. Подход к 
продовольственной безопасности, основанный на 
правах человека, в потенциале может расширить их 
возможности по реализации прав человека. 

41. Г-н Сайед (Судан), выступая в порядке 
осуществления права на ответ, говорит, что положение 
с правами человека в Дарфуре неуклонно улучшается 
благодаря Мирному соглашению по Дарфуру и 
усилиям в гуманитарной области и области 
безопасности, предпринимаемым правительством его 
страны в тесном сотрудничестве с международными 
сообществом. 

42. Заявления, сделанные на предыдущем заседании 
делегациями Соединенных Штатов и Австралии, не 
служат делу укрепления стабильности и безопасности в 
Дарфуре. Известно, что Соединенные Штаты – это 
большая страна с длинным списком нарушений прав 
человека, включая жестокое обращение с 
заключенными, содержащимися в Гуантанамо-Бэй и 
тайных тюрьмах. Они ввели в действие законы, 
которые позволяют правительству шпионить за своими 
гражданами, что противоречит Конституции 
Соединенных Штатов. В этой стране, больше чем в 
других, на протяжении многих лет нарушались права 
коренных народов, которые в ней уничтожались. В ней 
также процветают ксенофобия и нетерпимость, 
включая враждебное отношение к исламу. 

43. Делегация его страны не намерена говорить об 
этих нарушениях, история говорит сама за себя. Тем не 
менее она надеется, что проблемы можно разрешить 
посредством ведения диалога и взаимопонимания, и 
подтверждает свое желание сотрудничать с 
международным сообществом в деле улучшения 
положения в Дарфуре. Судан полностью сознает свои 
обязательства по защите прав граждан. Он не 
нуждается в поучениях Соединенных Штатов, которым 
следует сосредоточить внимание на исправлении 
положения в области прав человека в собственной 
стране. 

44. Г-н Китчен (Зимбабве), выступая в порядке 
осуществления права на ответ, говорит, что 
Соединенные Штаты Америки, будучи хорошо 
известны в качестве грубого нарушителя прав 
человека, отчаянно пытаются отвлечь внимание от 
собственного послужного списка в этом отношении. В 
Зимбабве полностью соблюдается установленный 
процесс. Тот инцидент, о котором упоминали 
делегации Соединенных Штатов и Австралии, в 

настоящее время рассматривается в суде. Эти две 
делегации исходят из того, что все, что бы они ни 
сделали, правильно. Они не применяют к себе тех 
норм, соблюдения которых требуют от других. В Нью-
Йорке и других частях Соединенных Штатов были 
случаи избиения участников антивоенных 
демонстраций, включая пожилых женщин. Режим Буша 
подавляет права американских граждан под предлогом 
борьбы с террором. Имеются документально 
подтвержденные данные о программе пыток в 
Соединенных Штатах. В отличие от Соединенных 
Штатов, известного в мире экспортера пыток, Зимбабве 
не имеет тайных лагерей пыток. Что касается 
делегации Австралии, она утверждала на заседании 
Комитета, что правительство будет продолжать 
подавлять права коренных народов. Если бы 
Соединенные Штаты, Австралия и другие думающие 
так же делегации перестали вставать в позу 
доброжелателей, это больше пошло бы на пользу делу 
защиты прав человека. 

45. Г-н Черненко (Российская Федерация), выступая 
в порядке осуществления права на ответ, говорит, что 
делегация его страны хотела бы прояснить вопрос о 
российском законодательстве, касающемся 
неправительственных организаций, который был 
поднят делегацией Соединенных Штатов. Применение 
пересмотренного законодательства о перерегистрации 
неправительственных организаций рассматривается как 
российским гражданским обществом, включая 
Общественную Палату Российской Федерации, так и 
иностранными НПО и международными агентствами. 
В предыдущем месяце Совет Европы дважды 
направлял делегации в Москву, а еще раньше изучал 
соответствующие проекты законов о НПО. Во время 
встреч в Регистрационной Палате и с представителями 
гражданского общества делегации Совета Европы была 
предоставлена исчерпывающая информация о том, как 
применяется это законодательство, и она вполне ее 
удовлетворила. По информации Федеральной 
регистрационной службы, 99 иностранных НПО, 
работающих на территории Российской Федерации, 
были успешно перерегистрированы. Еще 96 НПО 
подали документы на рассмотрение. 

46. Следует отметить, что более половины 
перерегистрированных неправительственных 
организаций составляют НПО из Соединенных Штатов 
Америки, включая Фонд Форда, Московский центр 
Карнеги и Американскую торговую палату, наряду с 
другими известными западными НПО. Они не имели 
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никаких особых проблем с процедурой 
перерегистрации. Другими словами, добросовестные 
НПО без труда прошли эту процедуру и уже 
адаптировались к новым условиям работы. 
Перерегистрация российских и иностранных НПО 
происходит в достаточно открытой и свободной 
атмосфере, что вполне соответствует аналогичной 
практике в большинстве демократических стран и не 
выходит за рамки международных норм, 
регулирующих деятельность НПО. 

47. Г-н Шадертон-Матос (Боливарианская 
Республика Венесуэла), выступая в порядке 
осуществления права на ответ, говорит, что трудно 
вести диалог по вопросам прав человека с делегацией 
Соединенных Штатов, особенно в виду того, что эта 
страна является серьезным нарушителем прав человека. 
Достаточно вспомнить отвратительную практику 
применения пыток в тюрьмах Абу-Грейб и 
Гуантанамо-Бэй, где для получения признательных 
показаний используются такие изощренные методы, 
как допрос с применением психотропных средств.  

48. Соединенные Штаты Америки через 
Национальный фонд демократии финансируют 
попытки дестабилизировать правительство его страны. 
Согласно Конституции граждане Венесуэлы активно 
участвуют в общественной жизни, пользуются правами 
демократии участия, имеют возможность 
контролировать своих представителей в течение всего 
срока их пребывания в должности и могут отозвать 
мандаты выборных должностных лиц, включая 
президента. Оппозиция, финансируемая из-за рубежа 
по легальным каналам, потерпела поражение по 
одному пункту на референдуме, проведенном под 
наблюдением Организации американских государств, 
Европейского союза и Центра Картера.  

49. Что касается законопроекта по НПО в 
Боливарианской Республике Венесуэла, правительство 
его страны поощряет международное сотрудничество в 
деле расширения участия гражданского общества в 
общественной жизни. Оно планирует создать 
национальный реестр работающих в стране НПО. 
Верховный суд постановил, что НПО, которые 
занимаются деятельностью в национальных интересах, 
должны полагаться на собственные ресурсы, чтобы 
иностранные правительства не могли манипулировать 
ими или использовать их в своих политических целях. 
Помимо Национального фонда демократии имеются 
другие организации, такие как Фонд Конрада 
Аденауэра, которые добивались дестабилизации 

правительства его страны в сговоре с Соединенными 
Штатами Америки и международным движением 
Христианских демократов. 

50. Оратор напоминает о требовании правительства 
его страны выдать Орландо Боша, кубинского 
эмигранта, нашедшего убежище в Соединенных 
Штатах Америки, который несет ответственность за 
взрыв гражданского авиалайнера в 1976 году, унесший 
жизни 73 человек, находившихся на борту. В 
Соединенных Штатах Америки также мирно 
проживают офицеры венесуэльской армии, 
ответственные за террористические нападения на 
Консульство Колумбии и Посольство Испании в 
Каракасе. Тем не менее, по мнению Соединенных 
Штатов, бывают хорошие и плохие террористы, как 
бывают плохие и хорошие стены. Правительство его 
страны признает все НПО, приверженные делу защиты 
достоинства человека и информационно-
просветительской деятельности в области прав 
человека и социальной справедливости. Есть и другие 
НПО, у которых отсутствует чувство международной 
солидарности с народом и которые занимаются тем, 
что расширяют бреши в демократических системах, 
чтобы сохранить свое общемировое влияние. 

51. Г-н Ким Йонг Хо (Корейская Народно-
Демократическая Республика), выступая в порядке 
осуществления права на ответ, говорит, что Комитет 
вновь является свидетелем лицемерия делегаций 
Соединенных Штатов Америки и Австралии, которые 
указывают пальцем на другие государства, претендуя 
на роль судей в области прав человека. Между тем 
Соединенные Штаты и Австралия являются самыми 
серьезными нарушителями прав человека, вторгаясь в 
другие страны и убивая бесчисленное количество 
невинных гражданских лиц, в том числе женщин и 
детей. Нарушение права на жизнь является самым 
грубым нарушением прав человека. Чтобы не 
допустить таких нарушений и защитить права человека 
в Корейской Народно-Демократической Республике, 
правительство страны наращивает национальный 
оборонный потенциал, включая средства ядерного 
сдерживания. Оратор настоятельно призывает 
делегации Соединенных Штатов и Австралии, прежде 
чем обвинять других, исправить положение в области 
прав человека в собственных странах. 

52. Г-н Замани (Исламская Республика Иран), 
выступая в порядке осуществления права на ответ, 
говорит, что никто не может оставаться равнодушным 
к положению с правами человека в любой части мира. 
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Поощрение прав человека повсеместно является 
коллективной ответственностью международного 
сообщества и представляет общий интерес. Все народы 
мира стремятся к равенству, справедливости и свободе.  

53. Что касается необоснованных утверждений 
Соединенных Штатов Америки и Австралии в адрес 
Исламской Республики Иран, его правительство всегда 
считало своим приоритетом поощрение и защиту прав 
человека и основных свобод для всех иранцев. Хотя 
центр, основанный г-жой Ширин Ибади, ранее получил 
временное разрешение на работу, свидетельство о 
постоянной регистрации будет выдано после 
подготовки центром всех документов, а его работа 
приостановлена до тех пор, пока не будут выполнены 
все необходимые требования. 

54. Г-н Чжан Йи (Китай), осуществляя свое право на 
ответ, выражает сожаление, что делегация 
Соединенных Штатов выступила с необоснованными 
нападками на Китай и другие страны в отношении прав 
человека. Успехи, достигнутые правительством его 
страны в этой области, очевидны для всех. Выступая с 
обвинениями в адрес других делегаций, делегация 
Соединенных Штатов умалчивает о собственных 
серьезных проблемах в области прав человека как 
внутри страны, так и за ее пределами. Во имя 
контртеррористических мер Соединенные Штаты 
Америки ужесточили надзор над Интернетом, тем 
самым нарушая право своих граждан на 
неприкосновенность частной жизни. Они 
контролируют антивоенные собрания, ограничивают 
свободу выражения мнений и свободу печати. После 
атак 11 сентября 2001 года жизнь мусульман в 
Соединенных Штатах становится все труднее, а права 
коренных народов систематически нарушаются.  

55. Кроме того, они держат военнопленных в 
заключении в течение неопределенного времени. В 
Ираке, Афганистане и других странах военнослужащие 
Соединенных Штатов убивали невинных людей и 
жестоко обращались с заключенными; они нарушали 
основные права человека, включая право на жизнь, и 
отказывали различным учреждениям и 
специализированным механизмам Организации 
Объединенных Наций в возможности проверить 
положение в области прав человека. Делегация 
Соединенных Штатов Америки цитировала 
высказывания своего президента по вопросам свободы, 
верховенстве права и защите меньшинств. Делегация 
его страны надеется, что Соединенные Штаты не 
останутся смелыми на словах и трусливыми в делах.  

56. Г-н Аксен (Турция), выступая в порядке 
осуществления права на ответ, говорит, что делегацию 
его страны огорчают искажения истины в заявлении 
представителя Греции, которая дала понять, что до 
1974 года проблемы Кипра не существовало. Следует 
напомнить, что правительство его страны призывало 
турок-киприотов голосовать за Учредительный 
договор, предложенный в "Основах соглашения о 
всестороннем урегулировании кипрской проблемы", 
выдвинутых Генеральным секретарем. Рисуя кипрскую 
проблему как вторжение и оккупацию, которые 
внезапно произошли в 1974 году, представитель 
Греции игнорирует страдания турок-киприотов на 
протяжении предшествующих 11 лет и не упоминает о 
плане Акритаса, разработанном в то время 
руководством греков-киприотов с целью изгнания 
турецкого населения с Кипра и его объединения в союз 
с Грецией. 

57. В начале 1964 года, когда греки-киприоты 
атаковали турок-киприотов, на острове пришлось 
развернуть силы по поддержанию мира Организации 
Объединенных Наций. С 1963 по 1974 год Организация 
Объединенных Наций безуспешно пыталась решить эту 
проблему. В этот период на острове не было турецких 
оккупационных войск. Напротив, там находилась 
дивизия греческой армии с континента. Турки-
киприоты были вынуждены жить в анклавах на 
собственной родине. 

58. В 1974 году на Кипре произошел военный 
переворот, спровоцированный военным режимом в 
Греции. Чтобы противостоять этому перевороту, 
Турция, как страна-гарант, осуществила интервенцию, 
действуя в рамках своих обязательств по соглашениям 
1960 года о спасении турок-киприотов от полного 
уничтожения и предотвращения аннексии острова 
Грецией. Ее интервенция положила конец постоянным 
военным действиям и кровопролитию на острове. 

59. Нарушения прав человека турок-киприотов 
продолжаются и сейчас. Они все еще живут в условиях 
бесчеловечной изоляции и бесправия. Оратор надеется, 
что международное сообщество проявит полную 
солидарность с общиной турок-киприотов, без 
промедления вступив с ними в прямые экономические, 
торговые, общественные и культурные контакты. 

60. Существуют также вопросы конфискованной 
собственности турок-киприотов, систематического 
уничтожения их культурного наследия, включая 
осквернение религиозных святынь на юге, отказ детям 
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из числа турок-киприотов в праве на образование на их 
родном языке в Лимассоле. Заявление представителя 
Греции относительно пропавших без вести лиц на 
Кипре вводит в заблуждение, поскольку она говорила о 
греках-киприотах, которые пропали без вести в 
1974 году, а не о турках-киприотах, которые пропали 
без вести в период с 1963 по 1974 год. Правительство 
его страны стремится найти всестороннее решение 
этого конфликта. 

Заседание закрывается в 17 ч. 20 м. 

 


